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(c) Signatures, ratifications and accessions
in accordance with article 27;

(d) Notifications with regard to the territorial
application of the Convention in accord-
ance with article 28;

(e) Declarations whereby States accept
amendments to the Convention in ac-
cordance with paragraph 3 of article 31;

(f) Ob]ectlons to amendments to the Clon-
vention communicated by States to the
Secretary-General in accordance with
" paragraph b of article 31;

(g) The date of entry into force of ‘amend-
ments to the Convention in accordance
“with paragraphs 3 and b of article 31;

(h) The date on which a State has ceased o
be a Party to the Convention, in
accordance with paragraph 4 of article
31;

(1) Wlthdrawals of objections to an amend-
ment in accordance with paragraph 7
of article 31;

(j) The list of States bound by any amend-
ment to the Convention;

(k) Denunciations - of the Convention in
accordance with article 32;

() Declarations that the-Convention has
ceased to apply to a territory in accord-
ance with paragraph 3 of article 28;

(m)Notifications with respect to distinctive
letters made by States in accordance with
the provisions of paragraph 3 of annex 4.

2. The original of this Convention shall
be deposited with the Secretary-General who
will transmit certified copies thereof to the
States referred to in paragraph 1 of article
217.

8. The Secretary-General is authorized
to register this Convention upon its entry
into force.

In witness whereof the undersigned repre-
sentatives, after having communicated their
full ‘powers, found to be in good and due
form, have mgned this Oonventlon

Done at Geneva, in a single copy, in the
English and French languages, both texts
authentic, this nineteenth day of September,
one thousand nine hundred and forty-nine.

Bilag til f. t. folketingsbeslutn. vedr. den internationale fzerdselskonvention.
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c. nar der i overensstemmelse med artikel
27 meddeles underskrifter, ratifikationer
og tiltreedelser,

d. nar der i henhold til artikel 28 gives

meddelelser med hensyn til den terri-
toriale anvendelse af konventionen,

e. nar der i overensstemmelse med artikel
31, stk. 3, afgives erkleeringer, hvorved
statertiltreeder senidringer i konventionen,

f. nér indsigelser mod endringer i konven-
tionen i overensstemmelse med artikel

~ 31, stk. b, af staterne tllstllles general-
sekretaeren,

'g. om datoen for ikrafttreeden af sendrin-
ger til konventionen i overensstemmelse
med artikel 31, stk. 3 og b5,

h. om den dato, pd hvilken en stat i over-
ensstemmelse med artikel 31, stk. 4, er
ophert at vaere part i konventionen, ‘

i. om frafald af indsigelser mod en @n-
dring i overensstemmelse med artikel 31,
stk. 7,

j. om fortegnelse over de stater, der er for-
pligtet ved enhver endring i konven-
tionen,

k. om opsigelser af konventionen i over-
ensstemmelse med artikel 32,

l. om erkleringer om, at konventionen
ikke lengere finder anvendelse pa et
territoriim, i overensstemmelse med
artikel 28, stk. 3,

m. meddelelser fra stater angdende natio-
nalitetshogstaver i henhold til bestem-
melserne i stk. 3 i anneks 4.

2. Nearverende konventions original de-
poneres hos generalsekretaren, som vil
oversende bekrmftede kopier deraf til de i
artikel 27, stk. 1, omhandlede stater.

3. Generalsekreteeren er bemyndiget til
at registrere neerverende konvention ved
dens ikrafttreden.

Til bekraftelse har undertegnede repree-
sentanter, efter at have fremlagt deres
fuldmagter, der er befundet at veere i god
og behorig form, underskrevet neserveerende
konvention.

Udferdiget i Gendve i et enkelt eksemplar
i det engelske og franske sprog, idet begge
tekster er autentiske, den 19. september
1949.



